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Irska

1 Ali je dokaze mogoce pridobiti prek videokonference s sodelovanjem sodiS¢a v drzavi €lanici, ki je zaprosila, ali neposredno s strani sodi§€a v navedeni
drzavi &lanici? Ce je mogoge, kateri nacionalni postopki ali zakonodaja se uporabljajo?

Da, na irskih sodis¢ih je dokaze mogoce pridobiti prek videokonference s sodelovanjem sodis$¢a v drugi drzavi ¢lanici ali neposredno s strani sodi§¢a v
navedeni drzavi ¢lanici.Postopki vklju€ujejo navodila za ravnanje visjega sodis¢a ,HC45 — Uporaba videokonferenc za pridobivanje dokazov v civilnih
zadevah".

2 Ali so kak3ne omejitve glede vrste oseb, ki so lahko zasliS8ane prek videokonference — na primer, ali so lahko na tak naéin zasliSane samo price ali se lahko
zaslisijo tudi drugi, kot na primer izvedenci ali stranke?

Glede vrste oseb, ki so lahko zasli§ane, ni nobenih takih omejitev.

3 Kak3ne so morebitne omejitve glede vrste dokazov, ki se lahko pridobijo prek videokonference?

Glede vrste dokazov, ki se lahko pridobijo, ni nobenih omejitev.

4 Ali so kak3ne omejitve glede kraja, kjer mora biti oseba zasliSana prek videokonference — tj. ali mora to biti na sodis¢u?

Ni omejitev, odvisno je od privolitve sodnika.

5 Ali je dovoljeno snemati zasliSanje prek videokonference in Ge je, ali je oprema na voljo?

Na Irskem je na voljo oprema za snemanje zasliSanj prek videokonference. Dostop do takega posnetka mora odrediti sodisce.

6 V katerem jeziku mora biti zasliSanje: (a) za zaprosila na podlagi &lenov 10 do 12 in (b) za neposredno pridobivanje dokazov na podiagi ¢lena 17?
Zaslisanje se opravi v angles¢ini ali irS¢ini, ¢e poteka na Irskem. V primeru zaslianja zunaj Irske ni omejitev glede jezika.

7 Ce so potrebni tolmadi, kdo jih mora zagotoviti za obe vrsti zasli$anj in kje morajo biti?

Ce je sodisée na Irskem in gre za druzinskopravno ali kazenskopravno zadevo, zagotovijo tolmada irski sodni organi. V civilnih zadevah sta za organizacijo
tolmacenja odgovorni stranki.

Ce sodisge, ki je zaprosilo, ne razume anglesgine ali ir§¢ine, si mora samo zagotoviti tolmadgenje.

Glede kraja, kjer se tolma¢ nahaja, ni nobenih omejitev.

8 Kateri postopek se uporablja za ureditev zaslianja in obves€anje osebe, ki bo zasliS8ana, o €asu in kraju? Koliko ¢asa vnaprej je treba dologiti datum
zasliSanja, da bi bila zasliSana oseba pravo&asno obves&ena?

O celotni ureditvi se dogovorita sodis¢i. Pred sodno obravnavo se priporo¢a preskus, da se zagotovi ustrezna povezava.

9 Kaksni so stroSki uporabe videokonference in kako se plaéajo?

Stroski se razlikujejo glede na vrsto okoliscin, vkljuéno s krajem videokonference (tj. ali gre za sodi$ce ali druge prostore), casom zaslianja (Ce je zunaj
obicajnih uradnih ur sodi§¢a, bo moralo osebje ostati dlje), tem, ali so potrebni kakr$ni koli posebni postopki, ter morebitnimi stroski zaradi uporabe opreme.
Zapro$eno sodis¢e obvesti sodi$€e, ki je zaprosilo, o stroskih. Placila se opravijo v evrih.

10 Kak3ne so morebitne zahteve glede zagotavljanja, da je bila oseba, ki jo neposredno zasliSi sodiSce, ki je zaprosilo, obve3¢ena, da je sodelovanje na
zasliSanju prostovoljno?

Prico obvesti sodis¢e, ki zaproSa.

11 KakSen je postopek za preverjanje istovetnosti osebe, ki bo zasli§ana?

SodiS¢e se mora prepri¢ati o istovetnosti osebe, ki je zasliSana.

12 Kak3ne so zahteve glede izrekanja prisege in katere podatke mora zagotoviti sodi$¢e, ki je zaprosilo, kadar je za neposredno pridobivanje dokazov na
podlagi ¢lena 17 potrebna prisega?

Prisega se opravi v skladu z obi€ajnimi postopki sodiS¢ na Irskem.

13 Kaksna je ureditev za zagotavljanje, da sta na kraju videokonference prisotni oseba za stike, s katero se sodiS€e, ki je zaprosilo, lahko poveZe, in oseba,
ki je na voljo na dan zasliS§anja za upravljanje videokonferenéne opreme in odpravljanje morebitnih tehniénih tezav?

O tem vpraSanju se dogovorita sodiS¢i.

14 Kateri morebitni dodatni podatki se zahtevajo od sodis¢a, ki je zaprosilo?

Se ne zahtevajo, razen ¢e obstajajo posebne zahteve (npr. znakovni jezik, dostop z invalidskim vozi¢kom, posebne verske zahteve za prisego itd.).

Zadnja posodobitev: 16/04/2024

Strani v jezikih drzav ¢lanic pripravljajo posamezni nacionalni organi, njihov prevod pa zagotavlja prevajalska sluzba Evropske komisije. Prevodi zato morda
Se ne vsebujejo kasnejsih sprememb izvirnika, ki so jih vnesli nacionalni organi. Evropska komisija ne prevzema nobene odgovornosti za informacije ali
podatke, ki jih vsebuje oziroma na katere se sklicuje ta dokument. Za pravila o avtorskih pravicah drzave ¢lanice, ki je odgovorna za to stran, glejte pravno
obvestilo.



